
Увидев их, огромный мужчина усмехнулся:

— Эй, вы все еще держитесь за свое оружие, неужели боитесь? Не волнуйтесь, внутри мы
уничтожили всех зомби.

Дородный мужчина хотел похлопать Гу Чжао по плечу, но тот увернулся. Мужчина не
возражал, но как только увидел, что кто-то берет его рис, выругался:

— Эй, это мой рис. Положи.

Фэй Лан посмотрел на мешок с рисом, который выхватили пятеро человек, и спросил:

— Сестра Шаньшань, что нам делать?

Гу Чжао тоже смотрел на нее.

— Пойдем со мной, — Су Шаньшань привела их в скрытое место. Входя, она не думала брать
что-либо с полок, ее целью был склад этого супермаркета.

— Сестра Шаньшань, как ты узнала о складе? — Фэй Лан удивленно посмотрел на дверь с
надписью «склад».

— Я уже была в этом супермаркете. Сейчас никто и не подумает о складе. Давайте поскорее, —
на самом деле, ранее она уже думала об этом месте.

 Даже если Су Шаньшань купила продукты заранее, ее пространство может быть не так
хорошо укомплектовано, как склад. Поэтому она хотела совершить сюда поездку после того,
как наступит апокалипсис.

Поскольку на полках в супермаркете, все еще был не разграбленный товар, никто не думал о
складе. Замок на двери все еще был цел.

Су Шаньшань уже собиралась пнуть дверь поднятой ногой, когда Гу Чжао, что стоял рядом,
выбил ее.

Она убрала ногу и последовала за ним.

— Вау, большой брат Гу, ты такой свирепый! — Фэй Лан был в том возрасте, когда восхищался
сильными людьми. Глядя на Гу Чжао, который всегда говорил холодно, он не мог не
восхититься им после того, как стал свидетелем этой сцены.



Выражение лица Гу Чжао мгновенно изменилось. Тот, кто хорошо его не знал, никогда не
понял бы, что он стесняется.

Су Шаньшань сдержанно рассмеялась, а Гу Чжао случайно это увидел. Его уши покраснели, а
лицо стало еще холоднее.

— Заканчивай нести чушь и заходи, — сказала Су Шаньшань, пытаясь сгладить ситуацию для
Гу Чжао.

Втроем они тщательно проверили, нет ли на складе зомби. Там было очень тихо.

— Ах, сестра Шаньшань, это зомби! — закричал внезапно Фэй Лан. Он хотел ударить его
металлическим стержнем, что держал в руке, но этот зомби казался другим, так как двигался
очень быстро и имел…

Сверхспособности… Фей Лан ловко увернулся от огненного шара, но, зная, что ему не победить
этого зомби, позвал на помощь.

Гу Чжао и Су Шаньшань быстро направились в сторону Фэй Лана. Как только они
приблизились, то почувствовали жар огненного шара. Склад был забит ящиками,
непригодными для боя. Су Шаньшань быстро передвинула коробки к себе.

Рука Фэй Лана была поражена, и как только он торопливо погасил огонь, следующий огненный
шар уже летел прямо в него. Он хотел увернуться, но тело не выдержало такой нагрузки.

Перед лицом смерти Фэй Лан внезапно почувствовал прилив силы, что заставила его
телепортироваться прямо на другую сторону склада. Он избежал смерти и, тяжело дыша,
лежал на полу. Волны усталости нахлынули на него, и он не мог пошевелить даже пальцем.

Двое других уже были перед зомби. После уборки, склад стал намного просторнее. Зомби еще
лежал на полу, но в ту же секунду, высунув свой длинный язык, быстро напал на них. На его
языке была острая зазубрина, поэтому, если бы он коснулся их, то отгрыз бы большой кусок их
плоти.

— Это мутировавший зомби второго уровня, — удивленно сказала Су Шаньшань. Она не
ожидала, что в это время появится зомби первого уровня, не говоря уже о зомби второго. «Как
не повезло», — подумала она.

Гу Чжао встал перед ней, защищая:

— Отойди. Я сделаю это.



Су Шаньшань покачала головой:

— Нет, это мутация второго уровня, сравнимая со сверхспособностями человека третьего
уровня. Ты один не справишься.

Ледяной щит в ее руке то и дело блокировал приближающийся язык. Когда язык соприкасался
с ледяным щитом, он на мгновение замирал. Однако это было лишь мгновение.

«Как и ожидалось, суперсила первого уровня, слишком слаба для сражения с мутировавшим
зомби второго уровня», — подумала Су Шаньшань.

Пытаясь привлечь внимание зомби, она посмотрела на Гу Чжао.

Тот кивнул. Он продолжал стрелять в зомби клинками ветра, направленными прямо в голову
зомби, но тот увернулся ото всех. Его движения действительно отличались от движений
других.

 

…………………………………………………………
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